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1. Généralités 

Nous vous remercions d'avoir fait l'acquisition d'un système de production en cascade à pompe à chaleur ecoGEO HP. 

Ce manuel contient toutes les informations relatives à l'installation et à la mise en marche de l'équipement, ainsi qu'à la résolution 

des problèmes de fonctionnement. Il fournit également des informations utiles pour l'utilisateur final, comme la navigation et le 

réglage des paramètres au moyen du panneau de commande. 

Pour tirer un maximum de profit du supervisor ecoGEO HP, il est recommandé de lire attentivement ce manuel avant de procéder à 

l'installation et à la mise en marche de l'équipement. Ce document doit être conservé à portée de main pour de futures 

consultations. 

Une attention particulière doit être accordée aux avertissements qui figurent dans ce manuel et qui peuvent présenter deux 

natures différentes. 

 
REMARQUE 

 Indique une situation susceptible de provoquer des dommages matériels ou un dysfonctionnement 

de l'équipement. Cet avertissement peut également signaler des pratiques recommandables ou non 

recommandables pour l'équipement. 

 

 
DANGER ! 

 Il avertit d'une situation dangereuse imminente ou probable qui, si elle n'est pas évitée, peut 

provoquer des blessures voire la mort. Cet avertissement peut également être utilisé pour prévenir 

l'utilisateur en cas de pratiques dangereuses. 

 

Ce supervisor est conçu pour contrôler une cascade de plusieurs pompes à chaleur ecoGEO HP. 

Le fabricant n'est pas tenu responsable des dommages matériels et/ou corporels dérivés d'une utilisation inappropriée ou d'une 

mauvaise installation de l'équipement. 

L'équipement doit être installé par un professionnel agréé selon les règlements locaux applicables et conformément aux 

instructions d'installation décrites dans ce manuel. 

 

1.1. Considérations de sécurité 

Les consignes mentionnées dans cette section doivent être rigoureusement respectées en raison des aspects importants qu'elles 

abordent pour la sécurité. 

 
DANGER ! 

 Toutes les opérations d'installation et de maintenance décrites dans ce manuel doivent être 

exécutées par un technicien agréé. 

 L'installation ou l'utilisation inappropriée de l'équipement est susceptible de provoquer une 

électrocution, un court-circuit, des fuites de fluides de travail, un incendie ou d'autres dommages 

corporels et/ou matériels. 

 Pour toute hésitation concernant les procédures d'installation, de maintenance ou d'utilisation de 

l'équipement, prendre contact avec le distributeur local ou le service technique pour obtenir 

davantage de renseignements. 

 En cas de détection d'un fonctionnement anormal de l'équipement, prendre contact avec le 

distributeur local ou le service technique qui se chargera de répondre à toutes les questions posées. 



Manuel d'utilisation, d'installation et de service technique de l'ecoSMART Supervisor 
  
 

6 
 

FR
 

 Cet équipement n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 

d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’une personne 

responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation 

de l'équipement. 

 Porter systématiquement les équipements de protection individuelle appropriés lors des 

opérations d'installation, de maintenance ou de mise en marche de l'équipement. 

 Conserver les sacs en plastique présents dans l'emballage hors de portée des enfants pour éviter 

tout risque d'asphyxie. 

Installation hydraulique 

L'installation et les interventions ultérieures sur les circuits hydrauliques commandés par le supervisor doivent uniquement être 

exécutées par un technicien agréé dans le respect des règlements locaux applicables et des instructions figurant dans ce manuel. 

 
DANGER ! 

 Ne pas toucher les tuyauteries pendant le fonctionnement de l'équipement ou immédiatement 

après sa mise à l'arrêt au risque de subir des brûlures provoquées par la chaleur ou le froid. S'il 

s'avère nécessaire de toucher ces composants, patienter le temps nécessaire pour que leur 

température se stabilise et porter des gants de protection pour éviter toute lésion. 

Installation électrique 

Toute intervention sur l'installation électrique de l'équipement doit être réalisée par un technicien agréé selon les règlements 

locaux applicables et les instructions contenues dans ce manuel. 

 
DANGER ! 

 L'équipement doit être alimenté moyennant un interrupteur externe dont l'actionnement entraîne 

la coupure de tous les circuits. Ecoforest recommande l'installation d'un disjoncteur automatique 

externe pour chacune des sources de courant électrique (alimentation du supervisor et alimentation 

des équipements commandés par ses sorties numériques DO). 

 Ne pas oublier que l'équipement peut être alimenté par plusieurs sources de courant électrique. 

 Couper l'alimentation avant toute intervention sur l'unité. 

 Ne jamais laisser la carcasse ouverte sans surveillance pendant l'installation et la maintenance de 

l'équipement. 

 Ne toucher aucun composant électrique avec les mains humides au risque de provoquer des 

décharges électriques. 

 

1.2. Recyclage 

Le supervisor ne peut pas être jetée avec les ordures ménagères lorsque sa vie utile est terminée. Procédez à l'élimination de 

l'appareil conformément à la réglementation locale en vigueur, de manière correcte et respectueuse avec l'environnement. Mettez 

le produit à la fin de sa vie utile entre les mains d’un gestionnaire de déchets autorisé par les autorités locales pour le transport 

vers une installation de traitement appropriée. 
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1.3. Maintenance 

Le supervisor ne requiert aucune maintenance spécifique après sa mise en marche. Le régulateur interne se charge de contrôler en 

permanence de nombreux paramètres et de signaler la survenue d'un problème ou d'un incident. Si tel est le cas, il est 

recommandé à l'utilisateur de prendre contact avec son revendeur. 

 

 
DANGER ! 

 Toutes les opérations de maintenance doivent être exécutées par un technicien agréé. Une 

mauvaise manipulation de l'ensemble de l'installation peut provoquer des dégâts corporels et/ou 

matériels. 

 Ne jamais verser directement de l'eau ou tout autre liquide sur l'armoire ou à l'intérieur de celle-ci 

au risque de provoquer une décharge électrique ou de déclencher un incendie. 

2. Description générale 

EcoSMART Supervisor est un appareil électronique conçu pour gérer une cascade de pompes à chaleur ecoGEO HP. Il peut 

fonctionner avec un minimum de 2 pompes à chaleur et un maximum de 6. Pour ce faire, vous devez établir une communication de 

bus pLAN avec toutes les pompes à chaleur. 

3. Installation 

3.1. Transport et manutention 

Le supervisor doit être transporté sans être exposé aux intempéries. 

 

3.2. Dimensions 

Les dimensions générales de l'équipement sont illustrées sur la figure ci-dessous : 

 

Figure 3.1. Dimensions générales (cotes en mm) 
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3.3. Déballage 

Pour déballer le supervisor, retirer soigneusement la boîte et s'assurer que l'équipement ne s'est pas endommagé pendant le 

transport. 

3.4. Pose et dépose de la carcasse 

Utiliser une clé Allen de 4 mm pour poser et déposer les capots. Démonter le capot avant en desserrant les quatre vis et en tirant 

dessus. 

 

Figure 3.2. Dépose du capot avant du supervisor. 

 

3.5. Emplacement et montage 

Choisir une pièce sèche ne comportant aucun risque de gelée. Le module supervisor doit être installé sur un mur stable capable de 

supporter le poids total de l'équipement. Utiliser un niveau pour s'assurer que l'unité est parfaitement horizontale. 

 

Figure 3.3. Positionnement du supervisor 
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REMARQUE 

 Lors de la dépose des capots, retirer délicatement le câble du panneau de commande sans 

l'endommager. 

 

3.6. Distances d'intervention 

Les distances minimales recommandées autour du supervisor pour faciliter les opérations d'installation, de mise en marche et de 

maintenance sont illustrées sur la figure ci-dessous : 

 

Figure 3.4. Distances minimales d'intervention recommandées autour du supervisor (cotes en mm) 

 

4. Installation électrique 

 

 
DANGER ! 

 L'équipement doit être alimenté moyennant un interrupteur externe dont l'actionnement 

entraîne la coupure de tous les circuits. Ecoforest recommande l'installation d'un disjoncteur 

automatique externe pour chacune des sources de courant électrique (alimentation du supervisor 

et alimentation des équipements commandés par ses sorties numériques DO). 

 Ne pas oublier que l'équipement peut être alimenté par plusieurs sources de courant électrique. 

 Couper l'alimentation avant toute intervention sur l'unité. 

 Ne jamais laisser la carcasse ouverte sans surveillance pendant l'installation et la maintenance de 

l'équipement. 

 Ne toucher aucun composant électrique avec les mains humides au risque de provoquer des 

décharges électriques. 
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4.1. Consignes générales 

L'emplacement des principaux composants du tableau électrique est indiqué sur la figure ci-dessous : 

 

 

Figure 4.1. Emplacement des composants intérieurs 
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ventilateurs (sorties numériques DOxx) ou encore à la régulation de pompes, de robinets et/ou de ventilateurs (sorties analogiques 
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Figure 4.2. Schéma général des raccordements électriques 1. Installationpour la production de chauffage et de 

refroidissementavececoGEO HP3. 
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Figure 4.3. Schéma général des raccordements électriques 2. Installationpour la productionsimultanée de chauffage et de 

refroidissementavececoGEO HP1. 
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REMARQUE 

 Les schémas des figures 4.2 et 4.3 ne sont fournis qu'à titre indicatif pour illustrer les raccordements 

électriques. L'agencement hydraulique doit être réalisé par un spécialiste. L'utilisation totale ou 

partielle de ces schémas, ainsi que toute reproduction ou cession à des tiers, relève de la 

responsabilité de l'entreprise chargée de l'installation. 

 

Entrées analogiques (AIxx) 

Ces bornes sont destinées au raccordement de sondes de température externes. Étant donné que seules des sondes de 

température passives de type NTC peuvent être raccordées, la polarité du branchement des câbles n'a aucune importance. 

Si nécessaire, il est possible d'utiliser des cordons de rallonge possédant une longueur maximale de 50 m et une section minimale 

de 0,75 mm
2
. Pour des longueurs supérieures (jusqu'à 120 m), il est recommandé d'utiliser un câble possédant une section de 

1,5 mm
2
. 

 
REMARQUE 

 N'utiliser que des sondes de température d'origine pour éviter tout dysfonctionnement de la pompe 

à chaleur et/ou la détérioration de l'un de ses composants. 

Figure 4.4. Exemple de branchement de sondes de température 

 

Description Signal Type Connecteur 

Sonde température refoulement circuit captage Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI1 

Sonde température refoulement circuit captage Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI2 

Sonde température refoulement circuit production Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI3 

Sonde température retour circuit production Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI4 

Sonde température extérieure Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI5 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI6 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI7 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI8 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI9 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI10 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI11 

Libre Entrée analogique Sonde NTC 10K 25 °C AI12 

 
Tableau 4.1. Liste des bornes de connexion des signaux de commande externes 

 

Entrées numériques de commande (DIxx) 

Ces bornes permettent le raccordement de signaux numériques (contact ouvert/fermé) provenant de thermostats ou d'autres 

équipements externes destinés à la commande des sources. 
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REMARQUE 

 Accorder une attention toute particulière à la tension de travail de chacune des entrées numériques 

pour éviter tout dysfonctionnement de la pompe à chaleur et/ou la détérioration de l'un de ses 

composants. Les signaux exigés par les entrées numériques sont soit à contact sec soit en 24 Vca 

(tension délivrée par la propre fiche de raccordement). 

 Ne pas mélanger de signaux à contact sec avec des signaux de 24 Vca. 

 

Figure 4.5. Exemple de branchement d'entrées numériques à contact sec 

 

 
REMARQUE 

 Des équipements externes alimentés en 24 Vca peuvent être directement raccordés depuis le 

supervisor à la seule condition que la quantité totale d'équipements branchés ne doit pas dépasser 

36 VA ou 1,5 A. Le non-respect de ces limites peut provoquer un dysfonctionnement de la pompe à 

chaleur et/ou détériorer l'un de ses composants. 

 

Figure 4.6. Exemple de branchement d'entrées numériques alimentées en 24 Vca 

 

Description Signal Type Connecteur 

Activation pompe chaleur à distance EVU Entrée numérique Contact sec (0 V) DI1 

Sélection programme hiver/été à distance Entrée numérique Contact sec (0 V) DI2 

Libre Entrée numérique Contact sec (0 V) DI3 

Libre Entrée numérique Contact sec (0 V) DI4 

Libre Entrée numérique Signal 24 Vca DI5 

Libre Entrée numérique Signal 24 Vca DI6 

Libre Entrée numérique Signal 24 Vca DI7 

Libre Entrée numérique Signal 24 Vca DI8 

 
Tableau 4.2. Liste des bornes de connexion des signaux de commande externes 
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Sorties analogiques (AOxx) 

Ces bornes fournissent des signaux analogiques de régulation de type 0-10 Vcc pour la commande modulante de pompes et/ou de 

ventilateurs. Ces connecteurs disposent par ailleurs d'une borne d'alimentation 24 Vca pour les équipements modulants ayant 

besoin d'une alimentation en 24 Vca. 

 

Figure 4.7. Exemple de branchement de signaux de régulation modulante 0-10 Vcc 

 

Description Signal Type Connecteur 

Régulation pompe captage / 

Régulation mélangeur circuit froid 
Sortie analogique Régulation 0-10 Vcc AO1 

Régulation pompe production / 

Régulation mélangeur circuit chaleur 
Sortie analogique Régulation 0-10 Vcc AO2 

Régulation générateur auxiliaire Sortie analogique Régulation 0-10 Vcc AO3 

Libre Sortie analogique Régulation 0-10 Vcc AO4 

Libre Sortie analogique Régulation 0-10 Vcc AO5 

 
Tableau 4.3. Liste des bornes de connexion des signaux de régulation dédiés aux équipements externes 

 

Sorties relais numériques (DOxx) 

Le bornier de relais fournit des sorties numériques destinées à la commande d'équipements externes tels que des pompes de 

circulation, des ventilateurs ou des robinets tout ou rien. Chacun des relais doit être alimenté en externe avec la tension de travail 

du composant à commander. Étant donné que l'alimentation de chaque relais est indépendante, il est possible de leur appliquer 

des tensions de travail différentes. La figure ci-dessous illustre un exemple d'installation de l'alimentation électrique d'un relais. 

 

 

Figure 4.8. Exemple de branchement de l'alimentation électrique des relais des sorties numériques 
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Chaque relais permet de couper des pôles indépendants et ainsi commander l'allumage/arrêt de deux équipements y compris 

lorsque ces derniers sont alimentés avec une tension différente. Ces relais possèdent une capacité de 8 A/250 Vca par pôle. Un 

relais ou un contacteur externe doit par conséquent être installé lorsque l'équipement à commander dépasse cette capacité. La 

figure ci-dessous illustre un exemple de branchement de pompes de circulation et de robinets 3 voies à commande à 2 ou 3 points. 

 

 
REMARQUE 

 Porter une attention particulière à la consommation maximale autorisée par les relais. Utiliser un 

relais intermédiaire ou un contacteur pour effectuer le branchement si nécessaire. 

 

 

Figure 4.9. Exemple de branchement de sorties numériques. 

 

Description Signal Type Connecteur 

Activation pompe captage Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO1 

Activation pompe production Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO2 

Activation pompe auxiliaire captage Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO3 

Activation pompe auxiliaire inertie froid Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO4 

Activation production froid passif Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO5 

Activation du générateur auxiliaire Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO6 

Activation production froid active Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO7 

Activation production ECS Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO8 

Libre Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO9 

Libre Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO10 

Libre Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO11 

Libre Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO12 

Libre Sortie numérique Activation / 8 A maximum DO13 

 
Tableau 4.4. Liste des bornes de connexion d'équipements externes au bornier supérieur de relais. 

 

4.2. Alimentation électrique 

Le supervisor n'a besoin que d'une amenée électrique pour y raccorder l'alimentation du transformateur de 24 Vca afin de fournir 

de l'électricité au régulateur ainsi qu'à d'autres appareils à faible consommation. Le tableau ci-dessous spécifie les caractéristiques 

de l'amenée électrique nécessaire : 

Type d'alimentation Type de protection / Courant de coupure Section de câble recommandée 

1/N/PE 230 V / 50-60 Hz Disjoncteur magnétique, thermique et différentiel / 1 A 1,5 mm
2
 

Tableau 4.5. Caractéristiques de l'alimentation électrique du supervisor. 
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Figure 4.10. Schéma de branchement de l'alimentation électrique du supervisor. 

 

 
REMARQUE 

 L'alimentation électrique des éléments commandés par les sorties numériques DO doit être 

indépendante. 

 

4.3. Communication bus 

Pour que le supervisor fonctionne correctement, il est essentiel de maintenir la communication du bus pLAN avec la cascade de 

pompes à chaleur. Installez un câble tripolaire blindé de type AWG 20-22 entre les terminaux pLAN du supervisor et les pompes à 

chaleur. 
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Figure 4.11. Schéma de branchement du câble de communication bus pLAN pour les installations composées de pompes à chaleur 

en cascade 

 

D'autres équipements Ecoforest communiquent également entre eux à travers leur port pLAN. Dans tous les cas, tous les 

contrôleurs Ecoforest qui se connectent via pLAN établissent un réseau pLAN unique. 

 

5. Guide du menu Utilisateur du régulateur 

 
REMARQUE 

 Les informations qui suivent se réfèrent à des versions de l'application ultérieures à Octobre 2019. 

Certaines versions, antérieures ou ultérieures, peuvent présenter de légères différences par rapport 

au contenu exposé dans cette section. 

 En fonction de la configuration définie par le service technique, il se peut que certains écrans ou que 

certains contenus fournis ne s'affichent pas. 

 L'affichage du symbole ci-dessous lors de la sélection d'un menu signifie que 

l'accès à la prestation en question n'a pas été autorisé par le service technique.  
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5.1. Panneau de commande 

Le panneau de commande du supervisor est composé d'un écran à 6 boutons (cf. figure ci-dessous) qui permettent de naviguer à 

travers les différents menus Utilisateur et de régler les paramètres. 

 

Figure 5.1. Panneau de commande 
 

Les fonctions générales de chacun des boutons et leur fonctionnement sont indiqués ci-dessous : 

 

 
 

 

Ce bouton permet d'accéder directement au menu « ALARMES » en tout point de l'application. 

 
 

Ce bouton permet d'accéder directement à la liste des menus utilisateur en tout point de l'application. 

 
 

Ce bouton permet de revenir au menu précédent en tout point de l'application. 

 

 

Ces boutons permettent de se déplacer dans les listes de menus. 

Ils servent également à passer d'un écran à l'autre à l'intérieur d'un menu. 

Ils sont aussi utilisés pour régler la valeur des paramètres configurables affichés sur un écran. 

 

Ce bouton permet d'accéder au menu sélectionné. 

Il sert également à passer d'un paramètre réglable à l'autre à l'intérieur d'un écran. 

Sous l'écran principal, il permet par ailleurs d'accéder directement au menu « INFORMATIONS ». 

 

5.2. Écran principal 

L'écran principal de l'application est composé de plusieurs champs qui fournissent des informations relatives au fonctionnement de 

la pompe à chaleur. 

 

Figure 5.2. Description de l'écran principal 

Mode de 

fonctionnement 

Statut 

Composantsactifs 

Programme de 

fonctionnement 

Date et heure 
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5.3. Composants actifs 

Ce champ indique les composants principaux de la pompe à chaleur qui se trouvent activés. Le symbole du compresseur et des 

pompes de circulation modulantes est par ailleurs accompagné d'une barre de consommation. 

 
 

Pompe de captage activée 

 

 
 

Compresseur en phase de démarrage 

 

 
 

Compresseur activé 

 

 
 

Compresseur en phase d'arrêt 

 

 
 

Pompe de production activée 

 

 
 

Groupes de chauffage activés 

 

 
 

Groupes de refroidissement activés 

 

 
 

Équipement auxiliaire de réchauffement activé 

 

5.4. Mode de fonctionnement 

Ce champ affiche les icônes indiquant les modes de fonctionnement actifs. En fonction du modèle de pompe à chaleur et de la 

configuration définie par le service technique, plusieurs modes de fonctionnement peuvent s'afficher simultanément. 

 

 
 

 

Mode CHAUFFAGE DIRECT / Mode REFROIDISSEMENT DIRECT 

La pompe à chaleur envoie directement de l'eau chaude/froide vers le système de chauffage/refroidissement en 

régulant la puissance délivrée destinée à la consommation du logement. La température de refoulement et le 

débit sont contrôlés en permanence pour optimiser la performance de l'installation. 

Ces deux modes s'activent lorsque la pompe à chaleur reçoit une demande de chauffage/refroidissement 

provenant des unités terminales d'environnement intérieur installées dans le logement (thermostats, unités th-

Thune, unités thT ou capteurs TH). 

 

 
 

Mode CHAUFFAGE PAR INERTIE / Mode REFROIDISSEMENT PAR INERTIE 

La pompe à chaleur envoie de l'eau chaude/froide vers l'accumulateur d'inertie du système de 

chauffage/refroidissement. La puissance délivrée, le débit et la température de refoulement sont contrôlés en 

permanence pour maintenir la température de l'accumulateur et optimiser la performance de l'installation. 

Ces deux modes s'activent lorsque la température de l'accumulateur d'inertie est inférieure/supérieure au 

différentiel de température de démarrage. 

 

 
 

Mode ECS 

La pompe à chaleur envoie de l'eau chaude pour augmenter la température de l'accumulateur et lui permettre 

d'atteindre la température de consigne de l'ECS le plus rapidement possible. 

Ce mode s'active lorsque la température de l'accumulateur d'ECS est inférieure au différentiel de température de 

démarrage. 
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Mode PISCINE 

La pompe à chaleur envoie de l'eau chaude à l'échangeur de production pour piscine en régulant la puissance 

délivrée. Le débit et la température de refoulement sont contrôlés en permanence pour optimiser la 

performance de l'installation. 

Ce mode s'active lorsque la pompe à chaleur reçoit une demande de production pour piscine. 

 

 
 

Mode ANTILÉGIONELLOSE 

La pompe à chaleur augmente la température de l'accumulateur pour lui permettre d'atteindre la température 

finale établie par le service technique pour le programme de protection contre la légionellose. La montée en 

température est tout d'abord prise en charge par le compresseur. Si l'équipement est pourvu d'un système 

auxiliaire d'ECS, ce dernier s'active jusqu'à ce que la température finale soit atteinte. 

Ce mode s'active en fonction des conditions établies dans le programme hebdomadaire antilégionellose. 

 

 

 
NOTE 

 Les fonctions de programmation horaire ou les priorités de service de la pompe à chaleur (ECS, 

CHAUFFAGE, REFROIDISSEMENT et PISCINE) peuvent avoir une influence sur l'activation des 

différents MODES DE FONCTIONNEMENT. 

 L'activation des modes de fonctionnement CHAUFFAGE et REFROIDISSEMENT peut par ailleurs être 

conditionnée par les températures d'arrêt de la prestation demandée. 

 

 

Outre les icônes qui définissent les modes de fonctionnement, ce champ peut afficher les icônes ci-dessous : 

 
 

Opération 

Cette icône s'affiche lorsque de l'énergie thermique est transférée entre des circuits. 

Si elle s'affiche de manière ininterrompue, cela signifie que le comportement de la pompe à chaleur est normal. 

Si cette icône clignote, cela signifie qu'une protection de la pompe à chaleur est activée. 

 

 
 

Source d'énergie 

Cette icône s'affiche lorsque de l'énergie est puisée ou injectée dans la source d'énergie. 

 

 
 

Inversion de cycle 

Cette icône s'affiche lorsque le cycle de production CHALEUR/FROID est en train de s'inverser (pompes à chaleur 

réversibles uniquement). 

 

 
 

Attente 

Cette icône s'affiche lorsque le démarrage du compresseur est désactivé en raison d'un délai d'attente entre deux 

démarrages (15 min). Les minutes restantes avant que le compresseur ne puisse démarrer sont affichées à côté de 

l'icône. 

 

STAND

-BY 

Aucune demande n'est réclamée. La pompe à chaleur reste en veille en raison de l'absence de demande. 

 

5.5. Programme de fonctionnement 

Le programme de fonctionnement de la pompe à chaleur établit les modes de fonctionnement qui peuvent s'activer. 

 
 

Programme HIVER 

La pompe à chaleur interdit l'activation des modes de fonctionnement FROID PASSIF et FROID ACTIF. 
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Programme ÉTÉ 

La pompe à chaleur interdit l'activation du mode de fonctionnement CHAUFFAGE. 

 

 
 

Programme MIXTE 

La pompe à chaleur autorise l'activation de n'importe quel mode de fonctionnement. 

 

 
 

Programme AUTO 

La pompe à chaleur procède automatiquement à la sélection entre les programmes HIVER et ÉTÉ en fonction de 

la température extérieure. Les températures et le délai exigés pour effectuer le changement peuvent être 

paramétrés par l'utilisateur. 

 

 

Commande À DISTANCE 

Le programme HIVER/ÉTÉ est sélectionné par le biais d'un signal externe. 

 

5.6. Statut de la pompe à chaleur 

Le statut indique la disponibilité de la pompe à chaleur pour remplir ses différentes fonctions. 

 

Statut ALLUMÉE 

La pompe à chaleur est allumée et toutes ses fonctions peuvent être activées. 

 

 
 

Statut ALLUMÉE + EVU 

La pompe à chaleur est allumée mais le démarrage du compresseur est désactivé par le signal EVU. Des 

fonctions secondaires peuvent cependant être activées (démarrage des groupes de refoulement, 

recirculation d'ECS, etc.). 

 
 

Statut ALLUMÉE + HORAIRE NOCTURNE 

La pompe allumée et toutes ses fonctions peuvent être activées. Toutefois, leurs prestations sont 

limitées en raison de l'établissement de la programmation en horaire nocturne. 

 

 
 

Statut ÉTEINTE via panneau de commande 

La pompe à chaleur est éteinte manuellement (via la façade de commande du régulateur). Aucune de ses 

fonctions ne peut donc être activée. 

 

 
 

Statut ÉTEINTE via programmation horaire ou calendrier 

La pompe à chaleur est éteinte en raison de l'activation d'une programmation horaire ou du calendrier. 

Aucune de ses fonctions ne peut donc être activée. 

 

 
 

Statut ÉTEINTE via signal du bus de données 

La pompe à chaleur est éteinte en raison de la présence d'un signal externe émis par le bus de données. 

Aucune de ses fonctions ne peut donc être activée. 

 

 
 

Statut ÉTEINTE via supervisor 

Sur les installations composées de plusieurs unités fonctionnant en parallèle, la pompe à chaleur est 

éteinte sur ordre du supervisor. Aucune de ses fonctions ne peut donc être activée. 

 

 
 

Statut URGENCE via panneau de commande 

La pompe à chaleur se trouve sous le statut d'urgence (activé manuellement via la façade du régulateur). 

Le compresseur ne peut pas démarrer, mais les prestations peuvent être assurées si un équipement 

auxiliaire prend en charge les situations d'urgence. 
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Statut URGENCE en raison d'une alarme activée 

La pompe à chaleur se trouve sous le statut d'urgence en raison de la présence d'une alarme active. Le 

compresseur ne peut pas démarrer, mais les prestations peuvent être assurées si un équipement 

auxiliaire prend en charge les situations d'urgence. 

 

 
 

Statut URGENCE en raison du déclenchement répétitif d'alarmes 

La pompe à chaleur se trouve sous le statut d'urgence en raison de la présence d'une alarme qui se 

déclenche de manière répétitive. Le compresseur ne peut pas démarrer, mais les prestations peuvent 

être assurées si un équipement auxiliaire prend en charge les situations d'urgence. 

 

 

 
NOTE 

 Le signal EVU est utilisé dans certains pays par la compagnie de distribution d'électricité pour 

contrôler la consommation électrique. Lorsque ce signal est présent, le compresseur ainsi que les 

équipements auxiliaires ne peuvent pas produire d'énergie. Les pompes de circulation, les robinets 

et certains autres composants peuvent être activés pour satisfaire les consommations à partir des 

systèmes d'accumulation. 

 

5.7. Menu utilisateur 

Le Tableau 5.1 affiche la structure des sous-menus du menu 1. UTILISATEUR. 

1. Menu UTILISATEUR 

Sous-menu niveau 1 Sous-menu niveau 2 Écran 

1.1. On/Off On/Off groupe ecoGEO 

Configuration AUTO 

Adresses pLAN 

Statut des pompes à chaleur 

On/Off groupe ecoGEO 

1.2. Calendrier 1.2.1. Date/Heure Date/Heure 

Changement horaire 

1.2.2. Vacances Vacances 

1.3. Chauffage Inertie chauffage 

Consigne chauffage 

1.4. Refroidissement Inertie refroidissement 

Consigne refroidissement 

1.5. ECS Accumulateur ECS 

1.6. Piscine Piscine 

1.7. Informations Captage/Production 

Cogénération 

Température extérieure 

On/Off groupe ecoGEO 

Disponibilité de HP 

Compresseurs 

Compteur d'énergie 

Compteur d'énergie mensuelle 

Compteur d'énergie annuelle 

Version 

1.8. Alarmes Alarmes actives 

Reset alarmes 

Tableau 5.1. Structure du menu UTILISATEUR 



Manuel d'utilisation, d'installation et de service technique de l'ecoSMART Supervisor 
 

23 
 

FR
 

Les fonctions proposées par chacun des menus sont décrites ci-dessous : 

MENU 1.1. ON/OFF 

ON/OFF : cet écran permet de sélectionner le statut de la pompe à chaleur (ALLUMAGE, ARRÊT ou À DISTANCE). Le statut 

sélectionné peut être modifié par programmation du calendrier ou par une alarme. Il est également utilisé pour sélectionner le 

programme de fonctionnement (HIVER, ÉTÉ, AUTO ou À DISTANCE).Dans les deux cas, l'option À DISTANCE n'est disponible 

que si elle a préalablement été activée par l'installateur dans le menu 2. INSTALLATEUR/COMMANDE À DISTANCE. Lorsque 

l'option À DISTANCE est sélectionnée, le supervisor traite les signaux de commande provenant d'un appareil externe sur les 

bornes correspondantes. 

CONFIGURATION AUTO : cet écran permet de modifier les températures de passage hiver/été et le temps de passage. Si la 

température d'hiver est supérieure à celle d'été, la machine se met à fonctionner en mode MIXTE dans la plage de 

températures intermédiaires. 

ADRESSES pLAN : cet écran permet d'afficher les unités de commande connectées via pLAN ainsi que les panneaux de 

commande raccordés à chaque unité de commande. Il est également utilisé pour afficher l'unité de commande ainsi que 

l'adresse du panneau de commande relié à cette unité. 

STATUT DES POMPES À CHALEUR : cet écran permet d'afficher le statut des pompes à chaleur connectées via pLAN. Les 

différents statuts possibles sont fournis dans le Tableau 5.2. 

 

Icône Signification 

 Pompe à chaleur ALLUMÉE 

 Bomba de calor ÉTEINTE via EVU 

 Pompe à chaleur ÉTEINTE via supervisor 

 Pompe à chaleur ÉTEINTE via BUS 

 Pompe à chaleur ÉTEINTE via clavier 

 Pompe à chaleur ÉTEINTE par déclenchement d'une alarme 

 Pompe à chaleur VERROUILLÉE par déclenchement d'une alarme 

Tableau 5.2. Statuts des pompes à chaleur connectées via pLAN 

 

 
NOTA 

 Le signal EVU est utilisé dans certains pays par la compagnie de distribution d'électricité pour 

contrôler la consommation électrique. Lorsque ce signal est présent, le compresseur ainsi que les 

équipements auxiliaires ne peuvent pas produire d'énergie. Les pompes de circulation, les robinets 

et certains autres composants peuvent être activés pour satisfaire les consommations à partir des 

systèmes d'accumulation. 

 

ON/OFF GROUPE ecoGEO : cet écran permet de configurer le pourcentage minimum et maximum du régime de rotation de 

fonctionnement du compresseur pour obtenir les performances maximales (COP), mais aussi de paramétrer la durée de 

fonctionnement en dehors de cette plage jusqu'à l'ALLUMAGE/ARRÊT de la pompe à chaleur suivante. 

MENU 1.2. CALENDRIER 

MENU 1.2.1. Date/heure 

DATE/HEURE : cet écran permet de régler la date et l'heure du programme de commande du supervisor. 
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CHANGEMENT HORAIRE : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER le changement horaire automatique entre les 

stations. Il est également utilisé pour régler le décalage horaire à appliquer ainsi que les dates/heures de survenue des 

transitions horaires. 

MENU 1.2.3. Vacances 

Cet écran permet de définir jusqu'à trois périodes de vacances au cours desquelles le supervisor doit TRAITER/NE PAS 

TRAITER les services demandés. Les données paramétrées sur cet écran prévalent sur le paramétrage des programmations 

horaires des différents services. 

MENU 1.3. CHAUFFAGE 

CHAUFFAGE : cet écran sert à régler la température extérieure d'arrêt du chauffage, à savoir la température maximale du 

milieu extérieur au-dessus de laquelle les demandes de chauffage ne sont pas traitées. Il affiche également le type de 

connexion de chauffage (DIRECTE ou INERTIE). 

CONSIGNE DE CHAUFFAGE : outre le fait d'afficher la consigne de chauffage de chacune des pompes, cet écran permet de 

connaître les pompes à chaleur qui sont raccordées au supervisor et dont le service de chauffage est activé. La température 

affichée correspond à la température de consigne majorée du saut de température paramétré sur chaque pompe à chaleur. 

MENU 1.4. REFROIDISSEMENT 

REFROIDISSEMENT : cet écran sert à régler la température extérieure d'arrêt du refroidissement, à savoir la température 

minimale du milieu extérieur au-dessous de laquelle les demandes de refroidissement ne sont pas traitées. Pour les 

installations à froid passif et froid actif, deux températures doivent être configurées : la température d'arrêt du 

refroidissement pour le froid passif, qui doit coïncider avec la température d'arrêt du refroidissement précédemment décrite, 

et la température d'arrêt du refroidissement actif, à savoir la température au-dessus de laquelle seul du froid actif est produit. 

Cet écran affiche également le type de connexion de refroidissement (DIRECTE ou INERTIE). 

CONSIGNE DE REFROIDISSEMENT, RÉGLAGE DES TEMPÉRATURES : outre le fait d'afficher la consigne de refroidissement de 

chacune des pompes, cet écran permet de connaître les pompes à chaleur qui sont raccordées au supervisor et dont le service 

de refroidissement est activé. La température affichée correspond à la température de consigne majorée du saut de 

température paramétré sur chaque pompe à chaleur. 

MENU 1.5. ECS 

ACCUMULATEUR ECS : outre le fait d'afficher la température d'accumulation paramétrée sur chacune des pompes, cet écran 

permet de connaître les pompes à chaleur qui sont raccordées au supervisor et dont le service d'ECS est activé. 

MENU 1.6. PISCINE 

PISCINE : outre le fait d'afficher la consigne de piscine de chacune des pompes, cet écran permet de connaître les pompes à 

chaleur qui sont raccordées au supervisor et dont le service de piscine est activé. La température affichée correspond à la 

température de consigne majorée du saut de température paramétré sur chaque pompe à chaleur. 

MENU 1.7. INFORMATIONS 

Ce menu contient toutes les informations relatives au fonctionnement du supervisor et des pompes à chaleur, ainsi qu'au 

statut de l'installation en général. Il est possible d'y accéder par raccourci en appuyant sur la touche [←] depuis l'écran 

principal. 

CAPTAGE/PRODUCTION : cet écran affiche les températures de refoulement et de retour des circuits de captage et de 

production, le saut de température pour chacun d'eux, les pressions de chaque circuit et le pourcentage de régulation de 

chacune des pompes de circulation. 

COGÉNÉRATION : cet écran affiche le pourcentage de régulation des mélangeurs pour une production simultanée. 
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TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE : cet écran affiche la température extérieure actuelle et la température d'arrêt du chauffage et du 

refroidissement, à savoir la température du milieu extérieur au-dessus de laquelle le mode CHAUFFAGE se désactive ou au-

dessous de laquelle le mode REFROIDISSEMENT se désactive. 

ON/OFF GROUPE ECOGEO : cet écran indique la disponibilité ou non des pompes à chaleur raccordées au supervisor, leur 

statut actuel (ON ou OFF), ainsi que leur arrêt ou verrouillage par déclenchement d'une alarme. 

DISPONIBILITÉ DE HP : cet écran affiche le nombre d'heures de fonctionnement de chaque pompe à chaleur raccordée. Par 

ailleurs, il permet de connaître la prochaine pompe à chaleur qui va s'allumer (flèche vers le haut) et la prochaine pompe à 

chaleur qui va s'éteindre (flèche vers le bas). 

COMPRESSEURS : cet écran affiche le régime du compresseur de chaque pompe à chaleur raccordée au supervisor. Il indique 

par ailleurs si la puissance actuelle est suffisante, excessive ou insuffisante. 

COMPTEUR D'ÉNERGIE :cet écran affiche la puissance instantanée de chaleur et de froid délivrée, ainsi que la puissance 

électrique instantanée consommée. Ces valeurs permettent de calculer les performances instantanées de chauffage (COP) et 

de refroidissement (EER), ainsi que le total (SPF). 

COMPTEUR D'ÉNERGIE MENSUELLE :cet écran affiche les valeurs d'énergie expliquées dans le paragraphe précédent et 

cumulées tout au long d'un mois.  

COMPTEUR D'ÉNERGIE ANNUELLE :cet écran affiche les valeurs d'énergie expliquées dans le paragraphe précédent et 

cumulées tout au long d'une année. 

VERSION : cet écran affiche les informations relatives à la version du programme de commande, du BIOS et du régulateur du 

détendeur installé sur la pompe à chaleur. 

MENU 1.8. ALARMES 

Il est possible d'accéder à ce menu par raccourci en appuyant sur la touche [Alarm] depuis l'écran principal. 

ALARMES ACTIVES : cet écran affiche les alarmes actuellement actives. Toutes les alarmes affichées sous cet écran empêchent 

le démarrage du compresseur. Si la cause de l'alarme est résolue, celle-ci disparaît automatiquement de l'écran et le 

démarrage du compresseur est à nouveau possible. Plusieurs alarmes, lorsqu'elles sont répétées cinq fois à la suite, activent 

une alarme permanente, de sorte que la pompe à chaleur ne puisse redémarrer qu'à partir du moment où l'alarme 

permanente active est traitée de manière manuelle. 

RESET ALARMES : cet écran permet d'effacer manuellement les alarmes permanentes provoquées par une succession de cinq 

alarmes dues à une même cause. 

 

5.8. Menu installateur 

Le Tableau 5.3 indique la structure des sous-menus du menu 2. INSTALLATEUR. 

 
2. Menu INSTALLATEUR 

Sous-menu 

niveau 1 

Sous-menu 

niveau 2 
Écran 

2.1. Langue Changement langue 

2.2. Configuration 2.2.1. Captage Configuration captage 

2.2.2. Services Services 

Priorités 

2.2.3. Configuration commande à 

distance 

Configuration commande à distance pompe à chaleur EVU 

Commande à distance hiver/été 

Commande BUS ON/OFF 

Configuration BMS 

Configuration BMS2 
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2.2.4. Protections Limitation pompes 

Configuration DT 

Alarme captage 

Alarme production froid 

2.2.5. Configuration capteurs Temp. refoulement captage 

Temp. retour captage 

Temp. refoulement clim. 

Temp. retour clim. 

Temp. extérieure 

2.3. Activation manuelle composants Pompe captage 

Pompe production 

Pompe auxiliaire captage 

Pompe auxiliaire inertie froid 

Activation froid passif 

-- 

2.4. Journal alarmes Journal alarmes 

Reset alarmes 

2.5. Valeurs par défaut Effacement réglages application 

Effacement journal compteur énergie 

2.6. Changement mot de passe Nouveau mot de passe 

Tableau 5.3. Structure du menu INSTALLATEUR 

 

Les fonctions proposées par chacun des menus sont décrites ci-dessous : 

MENU 2.1. LANGUE 

Cet écran permet de choisir la langue du programme de gestion du supervisor. 

MENU 2.2. CONFIGURATION 

MENU 2.2.1. Captage 

Cet écran permet de sélectionner le type de système de captage utilisé et de configurer les différents paramètres de 

fonctionnement de ce dernier. 

CONFIGURATION CAPTAGE : cet écran permet de sélectionner le système de captage utilisé. 

MENU 2.2.2. Services 

SERVICES : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER les différents services activés depuis les pompes à chaleur sur le 

supervisor. 

PRIORITÉS : cet écran permet d'établir les priorités de traitement des différents services. 

MENU 2.2.3. Commande à distance 

CONFIGURATION COMMANDE À DISTANCE POMPE À CHALEUR EVU : cet écran permet 
d'ACTIVER/DÉSACTIVER la fonction de commande à distance EVU du supervisor et de sélectionner 
sa logique de fonctionnement. 

CONFIGURATION COMMANDE À DISTANCE ÉTÉ/HIVER : cet écran permet 
d'ACTIVER/DÉSACTIVER la fonction de commande à distance été/hiver et de sélectionner sa 
logique de fonctionnement. 

CONFIGURATION COMMANDE À DISTANCE BUS : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER 
la fonction de commande à distance via BUS et donc de contrôler l'ALLUMAGE/ARRÊT du 
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supervisor ainsi que le passage HIVER/ÉTÉ à distance. La communication BUS a lieu à travers les 
ports BMS et BMS2. 

 

CONFIGURATION BMS : cet écran permet de définir les paramètres de communication de données 
du port BMS du régulateur pCOOEM+ sur lequel le terminal d'acquisition des données du supervisor 
est connecté. Pour l'utilisation de terminaux de LECTURE/ÉCRITURE de données, il s'avère 
nécessaire d'utiliser la configuration prédéterminée en usine, indiquée sur la Figure 5.3. 

 

Figure 5.3.  Configuration prédéterminée du port BMS pour le bon fonctionnement de la LECTURE/ÉCRITURE de données de/sur la 

pompe à chaleur. 

 

CONFIGURATION BMS2 : cet écran permet de définir les paramètres de communication de 
données du port BMS2 du régulateur pCOOEM+ sur lequel le terminal d'acquisition des données du 
supervisor est connecté. Pour l'utilisation de terminaux de LECTURE/ÉCRITURE de données, il 
s'avère nécessaire d'utiliser la configuration prédéterminée en usine, indiquée sur la Figure 5.3. 

 

Figure 5.4.Configuration prédéterminée du port BMS2 pour le bon fonctionnement de la lecture de données de la pompe à chaleur. 

MENU 2.2.4. Protections 
 

LIMITATION POMPES : cet écran permet de régler le pourcentage minimum et maximum de régulation des pompes de 

circulation raccordées au supervisor. Les pertes de charge au niveau des échangeurs de chaque modèle sont indiquées 

dans le manuel des pompes à chaleur. 

CONFIGURATION DT : cet écran permet de régler les sauts de température de captage et de production que les pompes 

de circulation de captage et de climatisation se doivent de contrôler. 

ALARME TEMP. CAPTAGE : cet écran permet de régler la valeur au-dessous de laquelle l'alarme de basse température 

dans le circuit de captage doit se déclencher. 

ALARME TEMP. REFROIDISSEMENT : cet écran permet de régler la valeur au-dessous de laquelle l'alarme de basse 

température de refoulement dans le circuit de production doit se déclencher. 

MENU 2.2.5. Configuration capteurs 
 

TEMPÉRATURE REFOULEMENT CAPTAGE : cet écran affiche le type de capteur de température installé au niveau du 

refoulement du circuit de captage et sa lecture actuelle. Il permet également de saisir une valeur de correction à appliquer 

à la lecture du capteur. 

TEMPÉRATURE RETOUR CAPTAGE : cet écran affiche le type de capteur de température installé au niveau du retour du 

circuit de captage et sa lecture actuelle. Il permet également de saisir une valeur de correction à appliquer à la lecture du 

capteur. 
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TEMPÉRATURE REFOULEMENT PRODUCTION : cet écran affiche le type de capteur de température installé au niveau du 

refoulement du circuit de climatisation et sa lecture actuelle. Il permet également de saisir une valeur de correction à 

appliquer à la lecture du capteur. 

TEMPÉRATURE RETOUR PRODUCTION : cet écran affiche le type de capteur de température installé au niveau du retour 

du circuit de climatisation et sa lecture actuelle. Il permet également de saisir une valeur de correction à appliquer à la 

lecture du capteur. 

TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE : cet écran affiche le type de capteur de température extérieure et sa lecture actuelle. Il 

permet également de saisir une valeur de correction à appliquer à la lecture du capteur. 

MENU 2.3. ACTIVATION MANUELLE COMPOSANTS 
 

POMPE CAPTAGE : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER manuellement le relais de commande de la pompe de 

captage (DO1) et de régler son pourcentage de vitesse de rotation. 

POMPE PRODUCTION/POMPE INERTIE : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER manuellement le relais de commande 

de la pompe auxiliaire pour la production de CHAUFFAGE/ECS/PISCINE ou de la pompe de l'accumulateur d'inertie (DO2), 

ainsi que de régler son pourcentage de vitesse de rotation. 

POMPE AUXILIAIRE CAPTAGE : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER manuellement le relais de commande de la 

pompe auxiliaire de captage pour la production simultanée de froid et de chaleur (DO3). 

POMPE AUXILIAIRE INERTIE FROID : cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER manuellement le relais de commande de la 

pompe auxiliaire pour la production de froid avec inertie (DO4). 

ACTIVATION FROID PASSIF: Cet écran permet d'ACTIVER/DÉSACTIVER manuellement le relais de commande des robinets 

à 3 voies pour le froid passif (DO5). 

ACTIVATION EQUIPEMENT AUXILIAIRE. Active l'ACTIVATION / DÉSACTIVATION MANUELLE du relais de commande de 

l'équipement de soutien auxiliaire (DO6). 

MENU 2.4. JOURNAL D'ALARMES 

JOURNAL ALARMES: cet écran permet d'accéder au journal de toutes les alarmes survenues pendant la période de 

fonctionnement de la pompe à chaleur, en indiquant la date et l'heure du déclenchement. Ce journal d'alarmes peut être 

effacé depuis le menu 2. INSTALLATEUR. 

RESET JOURNAL ALARMES: cet écran permet d'effacer le journal des alarmes du supervisor. 

MENU 2.5. VALEURS PAR DEFAUT 

EFFACEMENT RÉGLAGES APPLICATION : cet écran permet d'effacer les réglages effectués dans le menu 1. UTILISATEUR et 2. 

INSTALLATEUR et de récupérer la configuration préétablie en usine. 

EFFACEMENT JOURNAL COMPTEUR ÉNERGIE : cet écran permet d'effacer le journal des compteurs d'énergie du supervisor. 

MENU 2.6. CHANGEMENT MOT DE PASSE 

NOUVEAU MOT DE PASSE : cet écran menu permet de modifier le mot de passe d'accès au menu 2. INSTALLATEUR (PW1). 
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6. Configuration et mise en marche 

 

 
REMARQUE 

 Avant de procéder à quelconque configuration, veiller à ce que les bornes de raccordement pLAN 

soient déconnectées. Le fait de laisser le câble pLAN branché peut provoquer un dysfonctionnement 

voire endommager l'un des composants du supervisor ou l'un des composants commandés par cette 

unité. 

 Si le logiciel doit être mis à jour ou si la configuration doit être effacée (Menu Installateur → Valeurs 

par défaut), laisser le câble pLAN débranché. 

 Effectuer les étapes de configuration en respectant l'ordre indiqué dans ce chapitre au risque de 

provoquer un dysfonctionnement de l'équipement. Si l'ordre de configuration est modifié, effacer la 

configuration en utilisant l'outil disponible dans « Menu Installateur → Valeurs par défaut » et 

recommencer la procédure. 

 

6.1. Version du logiciel et « valeurs par défaut » 

Assurez-vous que le supervisor a le mêmenuméro de version de logiciel que les pompes à chaleur. La version du logiciel peut être 

consultée dans « Menu Utilisateur → Informations » et dans « Menu Installateur → Informations ». Le numéro de version du 

logiciel est identifié par le code Vxx_Bxxx (cf. exemples de la figure 6.1). 

Mettre à jour le logiciel du supervisor voire celui de tous les équipements du réseau pLAN si nécessaire. S'assurer d'installer le 

logiciel correspondant à chaque équipement. Comme il est possible d'observer sur la figure 6.1, le logiciel de la pompe à chaleur 

ecoGEO HP par les lettres « HP » et celui du supervisor par les lettres « PS ». 

ecoGEO HP 

 

Supervisor 

 

Figure 6.1. Exemple d'écran d'information affichant la version du logiciel de la pompe à chaleur ecoGEO HP et du supervisor. 

 

Vérifier qu'il n'existe aucune configuration dans la commande électronique de l'supervisor. En cas de doute ou si un paramètre se 

trouve déjà configuré, effacer toute la configuration en utilisant l'outil disponible dans « Menu Installateur → Valeurs par défaut ». 

 

6.2. Configuration des adresses plan des pompes à chaleur 

CES OPÉRATIONS DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES POUR CHAQUE POMPE À CHALEUR RACCORDÉE AU SUPERVISOR. Pour configurer les 

adresses pLAN, accéder au MENU INSTALLATEUR (appuyer sur [Prg]+[Esc] et saisir le mot de passe d'installateur PW1) -> 

CONFIGURATION -> CONFIGURATION DE LA COMMANDE À DISTANCE -> MODE CASCADE. 

1. ACTIVER/DÉSACTIVER le cascade mode à l'écran. 

2. Sélectionner l'adresse de contrôle. L'adresse de contrôle 15 est réservée au supervisor. Attribuer une adresse comprise 

entre 1 et 6 pour chaque pompe à chaleur en suivant systématiquement un ordre logique. Ne pas attribuer la même 

adresse à plusieurs pompes à chaleur. Un exemple est fourni sur la Figure 6.2. 
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Adresse 1 

 
Adresse 2 

 
Adresse 3 

 
Adresse 4 

 
Adresse 5 

 
Adresse 6 

Figure 6.2. Bloc de pompes à chaleur en cascade avec l'adresse attribuée à chaque numéro de pompe. 

 

La Figure 6.3 fournit un exemple de configuration de cascade pour la pompe numéro 2. (pour la pompe à chaleur numéro 1, il ne 

sera pas nécessaire de définir une nouvelle adresse) 

 

Figure 6.3. Exemple de configuration cascade de la pompe à chaleur numéro 2 

 

6.3. Configuration des adresses du panneau de commande 

L'adresse de communication pLAN du supervisor est la 15. L'adresse de communication pLAN de son panneau de commande doit 

donc être la 18. Aucune autre adresse ne peut être utilisée pour le supervisor et son panneau de commande. 

 

Équipement 
Adresse de régulateur 

« I/O boardaddress: » 

Adresse de panneau de commande 

« Displayaddresssetting » 

Pompe à chaleur n
o
 1 1 32 

Pompe à chaleur n
o
 2 2 31 

Pompe à chaleur n
o
 3 3 30 

Pompe à chaleur n
o
 4 4 29 

Pompe à chaleur n
o
 5 5 28 

Pompe à chaleur n
o
 6 6 27 

Système de supervisor 15 18 

 
Tableau 6.1. Adresses de régulateur et adresses de panneau de commande des équipements raccordés à travers le réseau pLAN 

 

Pour paramétrer ces adresses sur le panneau de commande, se rendre dans le menu « DISPLAY ADDRESS SETTING ». Pour ce faire, 

appuyer simultanément et de façon prolongée sur les trois boutons situés sur la droite du panneau de commande [↑] [←┘] [↓]. 
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Modifier les valeurs de « Display address setting » et de « I/0 Board address » pour 

configurer les adresses de l'supervisor. 

 
 

Une fois les modifications réalisées, l'écran représenté sur la figure apparaît sur l'afficheur. 

Le panneau de commande se retrouve aussitôt après sans aucune image. 

 

Retourner dans le menu « DISPLAY ADDRESS SETTING ». Pour ce faire, appuyer simultanément et de façon prolongée sur les trois 

boutons situés sur la droite du panneau de commande [↑] [←┘] [↓]. Veiller à ce que les paramètres « Display address setting » et 

« I/0 Board address » soient correctement configurés. Passer cet écran en appuyant sur [←┘].  

 

 
 

L'écran représenté sur la figure ci-contre apparaît alors sur l'afficheur. Appuyer sur [←┘] 

pour passer à l'écran suivant. 

 
 

Modifier de nouveau l'adresse du panneau de commande dans « Trm1 » comme indiqué 

sur la figure. 

Appuyer une nouvelle fois sur [←┘] et modifier la confidentialité du panneau de 

commande « Pr ». Appuyer sur [←┘] jusqu'à atteindre l'option « No » qui se trouve juste à 

côté de « Ok? » et la changer par « Yes ». Appuyer sur [←┘] pour terminer la configuration 

de l'adresse du panneau de commande. 

 

À l'issue de la configuration, si le panneau de commande n'affiche aucune image pendant plus de 10 secondes, répéter la 

configuration étape par étape. Si le problème persiste, vérifier que le logiciel du supervisor est le bon et qu'il est correctement 

chargé. 

 

6.4. Branchement du câble de communication pLAN 

Brancher le câble de communication pLAN au supervisor. 

 

6.5. Sélection du modèle de pompe à chaleur 

Pour sélectionner le modèle de pompe à chaleur, accéder au MENU INSTALLATEUR (appuyer sur [Prg]+[Esc] et saisir le mot de 

passe d'installateur PW1) -> CONFIGURATION -> MODÈLE POMPE À CHALEUR. 

Sur l'écran SÉLECTION MODÈLE, choisir le modèle de pompe à chaleur utilisé actuellement parmi les options disponibles. Le même 

module (HP1 ou HP3) doit être choisi pour toutes les pompes à chaleur gérées par le supervisor. 
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6.6. Configuration des services 

Tous les services à activer (CHAUFFAGE, REFROIDISSEMENT, ECS et/ou PISCINE) doivent être configurés sur chaque pompe à 

chaleur raccordée au supervisor. La pompe à chaleur sur laquelle un service est configuré prend en charge la gestion de ce service à 

l'aide de capteurs et/ou d'entrées numériques. Pour procéder à la configuration des pompes à chaleur, se reporter au manuel 

d'utilisation et d'installation ecoGEO HP. 

 

6.7. Configuration des priorités de traitement des services 

Pour configurer les priorités de traitement des différents services préalablement activés, accéder au MENU INSTALLATEUR 

(appuyer sur [Prg]+[Esc] et saisir le mot de passe d'installateur PW1) -> CONFIGURATION -> SERVICES -> PRIORITÉS du supervisor. 

Sur l'écran CONFIGURATION PRIORITÉS, sélectionner les priorités de traitement des différents services préalablement activés parmi 

les options disponibles sur les pompes à chaleur ecoGEO HP. 

 

6.8. Configuration de la commande à distance 

Pour configurer les différentes options de commande à distance dont le supervisor est équipé, accéder au MENU INSTALLATEUR 

(appuyer sur [Prg]+[Esc] et saisir le mot de passe d'installateur PW1) -> COMMANDE À DISTANCE. 

Sur l'écran CONFIGURATION COMMANDE À DISTANCE, activer les options de commande à distance disponibles souhaitées. 

Sélectionner également le type de logique utilisé pour chacune des options activées, à savoir NO ou NC (normalement 

ouvert/normalement fermé). 

 

6.9. Limitation de puissance et configuration des protections 

Pour configurer les protections de sécurité et la limitation de la plage de fonctionnement du supervisor, accéder au MENU 

INSTALLATEUR (appuyer sur [Prg]+[Esc] et saisir le mot de passe d'installateur PW1) -> CONFIGURATION -> PROTECTIONS. 

1. Sur les écrans LIMITATION POMPES, régler le pourcentage de régulation maximum et minimum des pompes de 

circulation pendant le fonctionnement des pompes à chaleur. 

2. Sur l'écran ALARME CAPTAGE, régler la température minimale du circuit de captage au-dessous de laquelle l'alarme 

s'active et la pompe à chaleur s'arrête. 

3. Sur l'écran ALARME REFROIDISSEMENT, régler la température minimale de refoulement au-dessous de laquelle l'alarme 

s'active et la pompe à chaleur s'arrête lorsque la pompe à chaleur fonctionne en mode REFROIDISSEMENT. 

4. Pour configurer les protections de sécurité et la limitation de la plage de fonctionnement des pompes à chaleur 

raccordées au supervisor, se reporter au manuel d'utilisation et d'installation ecoGEO HP. 

 

6.10. Contrôle final et mise en marche 

 
REMARQUE 

 La mise en marche ne peut avoir lieu qu'après avoir vérifié que tous les circuits ont été 

correctement remplis et purgés. 

 Avant de procéder à la mise en marche, vérifier que toutes les pompes, que tous les robinets et que 

tous les autres composants fonctionnent de manière optimale. Pour ce faire, il est possible d'activer 

ces équipements de manière individuelle dans « Menu Installateur → Activation manuelle de 

composants ». 

 Avant de procéder à la mise en marche, vérifier que tous les circuits sont traversés par un certain 

débit et que leur écoulement n'est aucunement entravé. 
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Réviser les points suivants pour s'assurer que toutes les opérations ont été exécutées correctement. 

 

Contrôle de l'installation électrique : 

1. L'alimentation électrique a été reliée au bornier de connexion électrique du système de supervisor conformément aux 

indications de la section 4.2. 

2. Le câble pLAN a été branché entre le système de supervisor et toutes les pompes à chaleur conformément aux indications 

de la section 4.3 ou au manuel d'utilisation et d'installation ecoGEO HP. 

3. Toutes les sondes de température externes au supervisor et à la pompe à chaleur ont été installées et connectées au 

bornier inférieur de connecteurs conformément aux indications de la section 4.1 ou au manuel d'utilisation et 

d'installation ecoGEO HP. 

4. Tous les signaux de commande provenant d'équipements externes (thermostats et/ou autres équipements externes) ont 

été connectés au bornier inférieur de connecteurs du supervisor et des pompes à chaleur conformément aux indications 

de la section 4.1. 

5. Tous les équipements externes commandés depuis le supervisor et la pompe à chaleur (pompes, robinets et/ou autres 

équipements externes) ont été installés et connectés au bornier supérieur de relais conformément aux indications de la 

section 4.1 ou au manuel d'utilisation et d'installation ecoGEO HP. 

6. Tous les signaux de régulation dédiés aux équipements externes qui en ont besoin (pompes à vitesse variable et/ou 

mélangeurs) ont été connectés au bornier inférieur de connecteurs du supervisor et de la pompe à chaleur 

conformément aux indications de la section 4.1 ou au manuel d'utilisation et d'installation ecoGEO. 

 

Mise en marche et contrôle des nuisances sonores anormales : 

1. Vérifier que les lectures de température des différents capteurs sont correctes. 

2. Mettre la pompe à chaleur ainsi que le supervisor en marche et vérifier leur comportement normal dans les différents 

modes de fonctionnement qui vont être utilisés. 

3. Inspecter l'équipement à la recherche de bruits anormaux indiquant d'éventuels dommages sur certains des composants 

pendant le transport ou l'installation. Vérifier la pompe à chaleur dans tous ses modes de fonctionnement afin de 

s'assurer qu'aucun bruit anormal ne se produit. 

4. Inspecter également les éventuels bruits anormaux sur d'autres points de l'installation. 
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7. Identification des problèmes et solution 

7.1. Liste des alarmes 

Des alarmes servant à protéger le système contre des pannes éventuelles ou servant à signaler la présence d'un dysfonctionnement 

peuvent être déclenchées par le supervisor pour plusieurs raisons. En cas de déclenchement d'une alarme, le bouton  du 

panneau de commande s'allume de couleur rouge. Une pression de ce bouton permet alors d'accéder au menu Alarmes. Les cas de 

figure ci-dessous peuvent se présenter : 

1. Le bouton  reste allumé : une alarme entraînant le verrouillage du système s'est déclenchée. 

2. Le bouton  clignote : une alarme ne provoquant pas le verrouillage du système est active ou s'est déclenchée à un 

moment donné. 

Si la cause de l'alarme qui entraîne le verrouillage du système est résolue, le système commence à fonctionner en toute normalité 

et le bouton  se met à clignoter pour signaler qu'une alarme s'est déclenchée mais que le problème a été corrigé. Cette situation 

peut se répéter un nombre de fois illimité (le supervisor ne provoque aucun verrouillage permanent). 

 

Le Tableau 7.1 dresse la liste des éventuelles alarmes et des messages correspondants affichés sur le panneau de commande. 

 
Alarme N

o
 MESSAGE 

1 Revoir la configuration des services 

2 Aucune pompe n'est disponible 

3 Température refoulement captage basse 

4 Température refoulement climatisation insuffisante 

5 
Panne de l'un des capteurs de température 

(le capteur défectueux est affiché à l'écran) 

Tableau 7.1. Liste des alarmes et messages affichés sur le panneau de commande 

 

8. Spécifications techniques 

8.1. Tableau des données techniques 

Le tableau 8.1 dresse la liste des principales caractéristiques techniques du supervisor. 

Spécification Unité ecoSMART Supervisor 

Applications 
Contrôle en cascade de plusieurspompes à chaleurecoGEO HP 

Lieu d'installation  Intérieur 

Données 

électriques 

Type d'alimentation V 1/N/PE 230 V, 50 Hz 

Protection externe maximale recommandée A Disjoncteur magnétique, thermique et différentiel 1 A 

Fusible du circuit primaire du transformateur A 0,5 

Fusible du circuit secondaire du transformateur A 2,5 

Dimensions Hauteur x largeur x profondeur mm 600 x 400 x 158 

Poids Poids à vide (sans emballage) kg 15 

Tableau 8.1. Tableau des caractéristiques techniques du supervisor 
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8.2. Schéma électrique 
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8.3. Tableau des raccordements électriques 

SORTIES NUMÉRIQUES 

RACCORDEMENTS DESCRIPTION 

Borne de raccordement Borne du régulateur Type Signal 

Bloc I / DO1 pCOOEM+ / J16 / NO1 Activation 250 Vca/8 A max Activation pompe captage 

Bloc I / DO2 pCOOEM+ / J17 / Out2 Activation 250 Vca/8 A max Activation pompe production/inertie 

Bloc I / DO3 pCOOEM+ / J18 / Out3 Activation 250 Vca/8 A max Activation pompe auxiliaire captage 

Bloc I / DO4 pCOOEM+ / J19 / Out4 Activation 250 Vca/8 A max Activation pompe auxiliaire inertie froid 

Bloc I / DO5 pCOOEM+ / J20 / Out5 Activation 250 Vca/8 A max Activation froid passif 

Bloc I / DO6 pCOOEM+ / J22 / NO6 Activation 250 Vca/8 A max Activation du générateur auxiliaire 

Bloc I / DO7 pCOOEM+ / J23 / NO7 Activation 250 Vca/8 A max Activation production froid active 

Bloc I / DO8 pCOOEM+ / J24 / NO8 Activation 250 Vca/8 A max Activation production ECS 

Bloc I / DO9 pCOOEM+ / J27 / NO9 Activation 250 Vca/8 A max Libre 

Bloc I / DO10 pCOOEM+ / J27 / NO10 Activation 250 Vca/8 A max Libre 

Bloc I / DO11 pCOOEM+ / J28 / NO11 Activation 250 Vca/8 A max Libre 

Bloc I / DO12 pCOOEM+ / J28 / NO12 Activation 250 Vca/8 A max Libre 

Bloc I / DO13 pCOOEM+ / J28 / NO13 Activation 250 Vca/8 A max Libre 

 

 

 

COMMUNICATIONS 

RACCORDEMENTS DESCRIPTION 

Borne de 

raccordement 
Borne du régulateur Type Signal 

Bloc II / FBus1 pCOOEM+ / J9 FBus1 RS485 Modbus RTU -- 

Bloc II / BMS2 pCOOEM+ / J11 BMS2 RS485 Modbus RTU 
Accès à distance par bus 

-- pCOOEM+ / BMS card Connecteur de carte de communication 

Bloc II / pLAN pCOOEM+ / J14 pLAN RS485 Modbus RTU Communication avec pompes à chaleur 

Bloc II / FBus2 pCOOEM+ / J29 FBus2 RS485 Modbus RTU -- 

 

 

 

ENTRÉES ANALOGIQUES 

RACCORDEMENTS DESCRIPTION 

Borne de raccordement Borne du régulateur Type Signal 

Bloc II / AI1 pCOOEM+ / J2 / U1 NTC 10K 25 °C Sonde température refoulement circuit captage 

Bloc II / AI2 pCOOEM+ / J2 / U2 NTC 10K 25 °C Sonde température retour circuit captage 

Bloc II / AI3 pCOOEM+ / J2 / U3 NTC 10K 25 °C Sonde température refoulement circuit production 

Bloc II / AI4 pCOOEM+ / J3 / U4 NTC 50K 25 °C Sonde température retour circuit production 

Bloc II / AI5 pCOOEM+ / J3 / U5 NTC 10K 25 °C Sonde température extérieure 

Bloc II / AI6 pCOOEM+ / J4 / U6 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI7 pCOOEM+ / J4 / U7 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI8 pCOOEM+ / J5 / U8 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI9 pCOOEM+ / J5 / U9 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI10 pCOOEM+ / J5 / U10 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI11 pCOOEM+ / J26 / U11 NTC 10K 25 °C Libre 

Bloc II / AI12 pCOOEM+ / J26 / U12 NTC 10K 25 °C Libre 
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SORTIES ANALOGIQUES 

RACCORDEMENTS DESCRIPTION 

Borne de raccordement Borne du régulateur Type Signal 

Bloc II / AO1 pCOOEM+ / J6 / Y1 0-10 Vcc 
Régulation pompe captage /  

Robinet production simultanée puits 

Bloc II / AO2 pCOOEM+ / J6 / Y2 0-10 Vcc 
Régulation pompe production /  

Robinet production simultanée clim. 

Bloc II / AO3 pCOOEM+ / J6 / Y3 0-10 Vcc Régulation du générateur auxiliaire 

Bloc II / AO4 pCOOEM+ / J26 / Y4 0-10 Vcc Libre 

Bloc II / AO5 pCOOEM+ / J26 / Y5 0-10 Vcc Libre 

 

 

ENTRÉES NUMÉRIQUES 

RACCORDEMENTS DESCRIPTION 

Borne de 

raccordement 
Borne du régulateur Type Signal 

Bloc II / DI1 pCOOEM+ / J7 / DI1 Contact sec (0 V) Activation pompe à chaleur à distance EVU 

Bloc II / DI2 pCOOEM+ / J7 / DI2 Contact sec (0 V) Sélection programme hiver/été à distance 

Bloc II / DI3 pCOOEM+ / J7 / DI3 Contact sec (0 V) Libre 

Bloc II / DI4 pCOOEM+ / J7 / DI4 Contact sec (0 V) Libre 

Bloc II / DI5 pCOOEM+ / J25 / DI7 24 Vcc/Vca Libre 

Bloc II / DI6 pCOOEM+ / J25 / DI8 24 Vcc/Vca Libre 

Bloc II / DI7 pCOOEM+ / J26 / DI9 24 Vcc/Vca Libre 

Bloc II / DI8 pCOOEM+ / J26 / DI10 24 Vcc/Vca Libre 
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9.  Légende 

 

 
 

Circuit d'ECS 

 
 

 

Robinet à 3 voies tout ou rien 

 

 
 

Piscine 

 
 

 

Robinet thermostatique à 3 voies 

 

 
 

Système de chauffage 

 
 

 

Vanne modulante 0-10 Vcc à 3 voies 

 

 
 

Système de refroidissement 

 
 

 

Clapet de retenue 

 

 
 

Sonde de température NTC 

 
 

 

Robinet d'arrêt 

 

 
 

Thermostat de type relais 

 
 

 

Clapet de sécurité 

 

 
 

Unité terminale à communication par bus de 

données 
 

 

Réducteur de pression 

 

 
 

Pompe de circulation 

 
 

 

Filtre à particules 

 

 
 

Groupe de refoulement direct 

 
 

 

Échangeur de chaleur 

 

 
 

Groupe de refoulement de mélange 

 
 

 

Tuyauterie de refoulement 

 

 
 

Résistance électrique 

 
 

 

Tuyauterie de retour 

 

 
 

Résistance de dégivrage d'évacuation 

 
 

 

Tuyaux flexibles 

 

 
 

Vase d'expansion 

 
 

 

Évacuation 
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10.  Garantie et service technique 

10.1. Garantie du fabricant 

La société ECOFOREST est tenue responsable des défauts de conformité constatés sur les produits ou les pièces de rechange en 

accord avec la réglementation en vigueur dans le pays au sein duquel la vente s'est déroulée. Cette garantie n'est valable qu'à 

l'intérieur du pays dans lequel la vente est effectuée. 

Sous réserve du consentement préalable d'ECOFOREST, le distributeur local agréé peut proposer à l'acheteur une extension de la 

garantie établie par la législation en vigueur. 

Conditions et validité de la garantie 

Pour que la garantie soit reconnue comme valable, les conditions suivantes doivent être remplies : 

 ECOFOREST doit explicitement autoriser la vente du produit sous garantie dans le pays d'installation. 

 Le produit sous garantie doit uniquement être utilisé aux fins pour lesquelles il a été conçu. 

 Tous les travaux d'installation, de mise en marche, de maintenance et de réparation de l'équipement doivent être exécutés 

par un service technique agréé par ECOFOREST. 

 Tout remplacement de pièces doit être mené à bien par un service technique agréé par ECOFOREST, ce dernier devant 

systématiquement utiliser des pièces de rechange d'origine ECOFOREST. 

 Tout défaut de conformité du produit doit être communiqué par l'acheteur à l'établissement à l'origine de la vente dans un 

délai inférieur à 30 jours. 

 La garantie ne peut être appliquée que si l'acheteur est en possession d'un document légalement reconnu qui atteste la date 

d'achat auprès de l'établissement à l'origine de la vente. 

Exclusions de garantie 

La garantie exclut toute non-conformité du produit dérivée : 

 D'agents atmosphériques, d'agents chimiques, d'un usage inapproprié ou de toute autre cause ne dépendant pas 

directement du produit 

 D'une installation et/ou d'une manipulation de l'équipement par des personnes non autorisées 

 Du transport inapproprié du produit 

 De l'usure de pièces découlant du fonctionnement normal de l'équipement, sauf vice de fabrication 

Demande d'intervention en garantie 

La demande d'intervention pendant la période de garantie doit être réalisée auprès de l'établissement à l'origine de la vente du 

produit. 

Les retours du produit ne sont acceptés qu'à partir du moment où ces derniers sont préalablement autorisés par écrit par 

ECOFOREST. 

Le produit doit être retourné dans son emballage d'origine, accompagné d'une copie du document légalement reconnu qui atteste 

la date d'achat auprès de l'établissement à l'origine de la vente. 

 

10.2. Distributeurs et service technique agréés 

ECOFOREST dispose d'un réseau étendu d'entreprises autorisées à distribuer ses produits et à prêter une assistance technique. Ce 

réseau est en mesure de fournir les informations et d'apporter le soutien technique dont l'acheteur peut avoir besoin quelle que 

soit la situation et en tout point du globe. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ECOFOREST GEOTERMIA, S.L. 

Parque Empresarial Porto do Molle / Rúa das Pontes, 25 

36350 – Nigrán – Pontevedra – Spain 

Tel.: +34 986 262 184 

http://www.ecoforest.es 

 

 

Le fabricant se réserve le droit de procéder à quelconque modification du contenu de ce manuel sans préavis. 

http://www.ecoforest.es/

